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CABLE HEATING CIRCUITS / KABELO VE TOPNE OKRUHY
GENERAL TERMS AND CONDITIONS / VSEOBECNE PODMINKY

® The heating part of the cable circuit must not be short-
ened or modified. Only the "cold" connection ends can
be shortened as needed.

The cable must be installed loosely without using ex-
cessive tension. Be especially careful with tension in
the area of the couplings. Do not fix the coupling di-
rectly to the subfloor; instead, fix the cable to the sub-
floor approximately 50 mm before and after the cou-
pling's edge. Neither the coupling nor the end cap of the
heating cable should be installed on a bend. The cable
must be laid straight for at least 200 mm before and
after the coupling before a bend can be made. Cable
bends should be smooth with a minimum radius of 30
mm.

Heating cables must not touch or cross each other. The
minimum distance between them is 30 mm.

Neither the coupling nor the heating cable should be
pulled into an installation conduit.

If the heating cable or power supply lead is damaged, it
must be replaced or repaired by the manufacturer, their

service technician, or a similarly qualified person to
prevent a hazardous situation.

Do not install cables with nails or screws!

Heating cables can be stored at temperatures up to the
jacket's thermal resistance (70°C) and installed at tem-
peratures higher than -5°C. During operation, they must
not be exposed to temperatures higher than 70°C.

The heating cable must be protected from damage by a
controller with a separate sensor (see the instructions
for the controller).

The installation must allow the cables to be disconnect-
ed on both poles.

® Before and after laying, you must measure the re-
sistance of the heating circuits. The measured values
must match. Record the measured values in the Warran-
ty Certificate. The tolerance for measured values is £5-
10%.

® Before and after laying, the insulation resistance be-
tween the heating conductor and the protective braiding
must be measured. The measured value must not be less
than 0.5 MQ. Record the measured values in the
Warranty Certificate.

Immediately report any discrepancies to the manufac-
turer or supplier and stop all work.

® Before using the heating cable, you must check the
label data to ensure it matches the product you require.
The supplier must inform other contractors on the con-

struction site about the location of the heating unit and
the risks involved.

FENIX

® Topna cast kabelového topného okruhu se nesmi kratit,
ani jinak upravovat. Kraceny dle potreby mohou byt
pouze studené pripojovact konce.

® Kabel musi byt k podkladu instalovin volné bez pou-
Ziti zvySeného tahu. Opatrnosti dbejte zejména na tah
na kabel v oblasti spojek. K podkladu nefixujte piimo
spojku, ale pouze kabel pied a za ni ve vididlenosti
cca 50 mm od okraje spojky. Spojka ani koncovka
topného kabelu nesmi byt instalovana v ohybu, kabel
pred i za spojkou fixujte rovné v délce alespoii 200
mm, poté muZe nasledovat ohyb. Ohyby kabelii by
mély byt plynulé s polomérem min. 30 mm.

® Topné kabely se nesméji dotykat, ani kiiZit,
vzddlenost topnych kabelit od sebe je min. 30 mm.

® Spojka ani topny kabel nesmi byt zataZeny do insta-
lacni trubky.

® Jestlize je topny kabel nebo napdjeci privod poskozen,
musi byt nahrazen nebo opraven vyrobcem, jeho
servisnim  technikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo vzniku nebezpecné situace.

® Kabely neinstalujte pomoct hrebiki a vrutii!

® Topné kabely mohou byt skladovany do teplotmi
odolnosti plasté (70 °C) a instalovany pri teploté vyssi
nez =5 °C a pri provozu nesmi byt vystaven teplotam
vyssim nez 70 °C

® Topny kabel je nutmé chranit pred poskozenim
regulatorem s oddélenou sondou (viz. regulace).

® [nstalace musi umoznit odpojeni kabelii v obou polech.

® Pred pokladkou i po pokladce je nutné provést méreni
odporu topnych okruhu. Namérené hodnoty se musi
shodovat. Nameérené hodnoty zapiste do Zarucniho listu.
Tolerance namérenych hodnot £5 -10%.

® Pred pokladkou a po pokladce musi byt provedeno méreni
izolacniho odporu mezi topnym vodicem a ochrannym
opletenim — namérena hodnota nesmi byt nizsi nez 0,5 MW.
Namérené hodnoty zapiste do Zarucniho listu.

® Jakékoliv neshody ihned oznamte
dodavateli a ukoncete veskeré prace.

® Pied pouZitim topného kabelu je nutno zkontrolovat
Stitkové udaje, jestli jsou ve shodé s pozadovanym
vyrobkem.

® Dodavatel musi informovat ostatni dodavatele stavby o
umisténi topné jednotky a o rizicich z toho vyplivajicich.

® Jiné pouziti nez je v tomto navodu konzultujte s
vyrobcem.

vyrobci  nebo




® The entire perimeter of the heated area must be separat-
ed from vertical structures by an expansion joint
(polystyrene, foam sheets, etc., up to 10 mm thick).

The heating mat can be installed in bathrooms and even
under Zone 0, provided that:
- It is installed at a depth of 60 mm or more.
- A waterproofing layer is applied over the
heating mat.
- The splice and end cap are not installed
under Zone 0.

When installing the heating cable on a surface larger
than 20 m? or with a diagonal greater than 7 m, you must
allow for the expansion of the subfloor materials. The
maximum expansion unit is 25 m? for cables with an
output of up to 80 W/m?.

® The heating cable must not pass through an expansion
joint. Only the connection cable may cross it, and it must
be placed in a protective, flexible conduit.

® Failure to use a sufficient layer of thermal insulation
under the heating system risks significant downward
heat loss. The recommended thermal insulation is 70-80
mm of extruded polystyrene or similar insulating mate-
rials. For renovations where there is not enough space to
install adequate insulation on the existing tiles, but the
system is expected to run for a short period (up to 6
hours per day) for comfort and not as the primary hea-
ting source, we recommend installing 6 mm or 10 mm
thick F-board panels. This will speed up the surface
temperature rise and slightly reduce heat loss. This ma-
terial is installed using a notched trowel with adhesive
mortar, and the heating cable is laid directly on it witho-
ut prior priming.

The cable must not be laid under fixed items like bath-
tubs, shower stalls, toilets, etc., or under furniture that
doesn't allow for free air circulation. The maximum
thermal resistance between the heating unit and the room
can be R =0.15 m*K/W.

The heating part of the cable must be at least 50 mm
away from the wall.

The cable must be installed loosely on the subfloor
without excessive tension. Be especially careful with
tension on the cable in the area of the couplings. Do not
fix the coupling directly to the subfloor; instead, fix the
cable approximately 30 mm before and after the edge of
the coupling.

It is forbidden to cover the heating cable with constructi-
on foil or tape. The heating cable can only be fixed to
the subfloor with tape locally, without creating any air
gaps.

® Before the cable is turned on, all layers must be fully
cured. Refer to the instructions and recommendations
from the material manufacturer.

® Materials used to finish the floor surface (tile adhesive,
carpet, parquet, etc.) must be certified by the manufactu-
rer for use with heated floors.

® For any use other than what is specified in this guide,
consult the manufacturer.

® Before installing the heating cable in the heating/
functional area, you must calculate the loop spacing.
Divide the heating area (free area) in square meters by
the cable length in meters, then multiply the result by
100. The resulting number is the cable spacing in centi-
meters.

® Plocha musi byt po celém obvodu oddélena od svislych
konstrukci dilatacni sparou (polystyren, mirelon apod.,
tl. do 10mm).

® Topnou rohoz je mozno instalovat v koupelndach i pod
zonu 0 za predpokladu ze:
- Bude instalovana v hloubce 60 mm nebo vice
- Nad topnou rohozi bude proveden
hydroizolacni natér
- Spojka a koncovka nebude instalovana
pod zénou 0
® Pii pokladani na plochu vetsi nez 20m’ nebo s
uhloprickou vétsi nez 7m je nezbytné respektovat
dilataci podkladovych materlalu (dilatacni  celek
max.25m’ do prikonu 8OW/m?).
® Topny kabel nesmi prochazet dilatacni spdarou. Tou
miize prochdzet pouze pripojovaci kabel a ten musi byt
ulozen v ochranné flexibilni trubce.
® Nepouzitim dostatecné vrstvy tepelné izolace pod
topnym systémem se vystavujete riziku znacnych
tepelnych ztrat smérem dolii. Doporucend tepelnd
izolace je 70-80 mm extrudovaného polystyrenu a

obdobne  tepelné  izolujicich  materialu.  Pri
rekonstrukcich, kde neni prostor na stavajici dlazbu
instalovat  dostatecnou  tepelnou  izolaci, avSak

predpokladad se kratkodoby provoz systému (do 6 hod
denné), ktery md jen zvysit komfort, ale neslouzit jako
vtapéni doporucujeme pro zrychleni nabéhu povrchu
teploty a mirného snizeni tepelnych ztrdt instalovat
desky F-board v tloustce 6 a 10 mm. Tento materidl se
instaluje do zubové stérky lepiciho tmelu a topny kabel
se klade primo na nej, neni potreba ho predem
penetrovat.

® Kabel nesmi byt kladen pod zarizovaci predmety, jakoz i
pod nabytek neumozitujici volné proudéni vzduchu.
Maximalni tepelny odpor mezi topnou jednotkou a mist-
nosti miize byt R=0,15 m’K/W.

® Vzdailenost topné casti kabelu od stény nema byt mensi
Jjak 50mm.

® Kabel musi byt k podkladu instalovan volné bez pouziti
zvySeného tahu. ZvySené opatrnosti dbejte zejména na
tah na kabel v oblasti spojek. K podkladu nefixujte pri-
mo spojku, ale pouze kabel pred a za ni ve vzdalenosti
cca 30 mm od okraje spojky.

® Topny kabel je zakdzdno prekryvat stavebni folii, pas-
kou. Topny kabel Ize k podkladu fixovat paskou pouze
lokalné, bez vzduchovych mezer.

® Pri uvadeni kabelu do chodu musi byt jednotlivé vrstvy
vyzralé viz. navod a doporucent vyrobce hmoty.

® Materialy ddle pouzivané pro zuslechténi povrchu
podlahy (lepidlo na dlazbu, koberec, parkety apod.)
musi mit doporuceni od vyrobce, Ze jsou urceny pro
tepelné namahané podlahy.

® Jiné pouziti nez je v tomto navodu konzultujte s
vyrobcem.

® Pred instalaci topného kabelu do topné/funkcni plochy
je nutné vypocitat rozte¢ smycek. Topnou plochu (volna
plocha) v metrech ctverecnich vydélte délkou kabelu
v metrech, vysledek vyndsobte x 100. Vysledné cislo
udava roztec kabelii v centimetrech.



® The presence of the heating cable must be clearly ® Pritomnost topného kabelu musi byt viditelné vyznacena

marked in the distribution board or connection box
(e.g., by a sticker) and must be included in all electri-
cal documentation.

® During installation, the requirements of standards
CSN 332000-7-753/ HD 3844-7-753 and CSN EN
50559 must be followed. The electrical installation
inqst be carried out in accordance with national regu-
ations.

® The user must be instructed by the supplier on the
installation of the electric underfloor heating. A stic-
ker, which is part of the package, must be affixed to
the distribution board. It should warn of this fact and
state that it is forbidden to create holes or to cover the
floor with items that do not have a minimum clearan-
ce of 4 cm between the floor and their bottom surface.

v rozvadéci nebo pripojovaci krabici napF. vylepenim
Stitku a musi byt soucasti kazdé elektro dokumentace.

® Pji instalaci musi byt dodrZeny pozadavky normy CSN

332000-7-753/ HD "3844-7-753; CSN EN 50559. EL
instalace musi byt provedena v souladu s ndrodnimi

predpisy.
® Uzivatel musi byt poucen dodavatelem o instalaci elek-

trického podlahového vytapéni. Do rozvadéce musi byt
vilepen Stitek, soucasti baleni, upozornujici na tuto sku-
tecnost s informaci o zdkazu délani otvori, zdkazu za-

kryvani podlahy zarizovacimi predméty, u nichz neni

mezi podlahou a spodni plochou zajisténa minimadlni
mezera 4cm.

BHUMAHME !

ACHTUNG !

CAUTION !
POZOR! ATTENTION ! w
ATENCION! UWAGA!
1(( (4
A

Installation

® The heating cables and sensor must be affixed to the
pipe along its entire length using alu num self-
adhesive tape, which ensures that the heat is distribut-
ed evenly.

The temperature sensor must be placed on the coldest
point of the pipe. After completing installation, the
entire pipe including the heating cables must be cov-
ered with insulation.

The thickness of the insulation must be the same along
the entire length of the pipe. Should the sensor be
insulated more than other parts of the pipe, the pipe
could freeze. If the sensor is insulated less than other
parts of the pipe, the heating cable could overheat.

To protect plastic pipe, first cover the pipe with alumi-
num foil and then seal the cable along its entire length
using aluminum tape.

When installing the heating circuit, please bear in
mind that valves, connections and flanges have greater
thermal loss. Therefore, it is necessary to wind the
cable in these parts in a closely-spaced manner.

Montaz

® Topné kabely a senzor se musi k potrubi pripevnit po
celé délce hlinikovou samolepici paskou, kterda zaruci
rovnomeérné rozlozeni tepla.

® Senzor teploty musi byt umistén na nejchladnéjsim
misté potrubi.

® Po montazi je nutno celé potrubi vietné topnych
kabelii obalit izolaci.

® Tloustka izolace musi byt po celé délce potrubi
rovnomérnd, protoze v pripadé, ze by senzor byl
zaizolovan vice nez jiné casti potrubi, mohlo by
dochazet k zamrzani potrubi. V pripadé, ze by senzor
byl zaizolovan méné dochazelo by k prehrivani
topného kabelu.

® |/ pripadé ochrany plastového potrubi, nejdrive
potrubi obalit do hlinikové folie (alobal) a kabel v
celé délce prelepit hlinikovou paskou.

® Pri instalaci je nutno brat v uvahu, ze ventily, spojky
a priruby maji vétsi tepelné ztraty. Proto je potieba
na tyto ¢asti navinout kabel hustéji.



1. Description and cennection

1. Popis a zapojeni

® The heating mat must be powered via a residual current
device with a rated tripping current of IAn < 30 mA. We
recommend equipping each heating element/heating
circuit with a separate circuit breaker and residual current
device.

® The heating cables should be connected to a 230V, 50Hz
electricity network. Degree of protection: IP67.

® The cable jacket is resistant to UV radiation, jacket tem-
perature resistance is 70°C, and it is self-extinguishing.

® The protective braiding is to be connected to the PE
protective conductor.

Construction:
® Core: 2 single-conductor resistance wires
® |*insulation: fluoropolymer (FEP) — thickness 0.3 mm

® 2" insulation: cross-linked polyethylene (XLPE) — thickness
0.6 mm

® Protective braiding: 14 tinned copper wires & 0.3 mm +
AIPET foil

® Jacket: PVC 105°C — thickness 0.8 mm

2. Using the cables
a) Pipe anti-freeze protection

® The heating cables are used to warm pipes in order to
prevent them from freezing (heating pipes to up to 60°C).

® The heating cables placed on metal or plastic pipes pre-
vent liquid in the pipes from freezing when outside tem-
peratures are below 0°C.

® The heating cables may also be used to heat or maintain a
certain temperature in the pipes up to 60°C.

Dimensioning / Dimenzovani

® Topna rohoz musi byt napdjena pres proudovy chrani¢
se jmenovitym vybavovacim proudem IAn<30 mA.
Doporucujeme kazdy topny celek / okruh topeni vybavit
samostatnym jistico-chrdanicem.

® Topné kabely se pripojuji na soustavu 230V, 50H:z.
Kryti IP67.

® Plast’ kabelu je odolny proti UV zdreni, teplotni
odolnost plasté 70°C, samozhasivy.

® Ochranné opleteni se pripojuje na PE vodic.

Konstrukce:

® Jadro: 2x odporovy drdt jednozilovy

® | [zolace: FEP — tloustka 0,3 mm

® Mezipldst: sitovany polyetylen (XLPE) — tloustka 0,6
mm

® Ochranné opleteni: 14 Cu dratki

pocinovanych + AIPET folie
® Plast: PVC 105°C (UV odolné) — tloustka 0,8 mm

2. PouZiti kabeli

a) Protimrazova ochrana potrubi

g 03 mm

® Topné kabely se pouzivaji k temperaci potrubi proti
zamrzu (vyhrivani potrubi na teploty do 60 °C)

® Topné kabely umisténé na kovové nebo plastové potrubi
poskytuji ochranu pred zamrzanim kapalin v potrubi pri
okolnich teplotach nizsich 0 °C.

® Topné kabely lIze taktéz pouzit na vyhiivani nebo
udrzovani teploty v potrubi az do teploty 60 °C.

— Diameter of pipe (inches/mm) / Prumeér potrubi (G/mm)
viin. outside
Insulation ) B N " o P B o " N " "
widness | PR | 1/2° | 347 [ AT ] e |2 3 4 6 8
'm"ji' Toustha | o eplota | 15 | 20 | 25 | 32 | 40 | 50 | 65 | 80 | 100 | 150 | 200
Zalace immj .
o Output of heating cable to 1 bm [W] / Piikon topného kabelu na 1 bm [W]
10 -15 7 9 11 13 15 19 23 28 34 50 66
- 25 11 14 16 19 23 28 35 42 52 75 99
20 -15 5 6 7 8 9 11 13 15 19 27 34
-25 7 | o O 12 | 14 | 16 [ 20 | 23 | 28 [ 40 [ 52
30 -15 4 5 5 6 7 8 10 11 13 19 24
7 - 25 6 7 8 9 10 12 14 17 20 28 36

Values in this table apply to the insulations %.=0.05 W/mK / Tabulka je platna pro izolace of

7.=0.05 W/mK
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1. Description and connection

1. Popis a zapojeni

® The heating cables should be connected to a 230V, 50Hz
electric network. Degree of protection: IP67.

® ADPSV cables have protective braiding. The cable's
protective braiding meets the standards required of metal
grid or metal shield and provides increased protections
in spaces where that is required (bathroom, laundry, etc.)
The protective braiding is to be connected to the PE
conductor or to a protective grounding connection.

2. Use for floor heating in residential
buildings, houses, workshops, and
restrooms

a) Dimensioning

® If the floor heating is intended to be used to warm the
floor surface for short intervals, we recommend that the
heating cable be installed close to the floor surface with-
in the upper limit of the recommended outputs W/m®.

If a room is to be heated, it is necessary to know the
building’s heat loss value in order to make the correct
choice of heating system. The installed wattage should
then correspond to 1.2 to 1.4 times the calculated heat
loss. However, if this amount exceeds the maximum
permitted wattage per square metre (see the TABLE),
additional heating must be used (e.g. ECOFLEX or
ATLANTIC convectors).

® Topné kabely se pripojuji na soustavu 230V, 50Hz.
Kryti IP67.

® Kabely ADPSV jsou kabely vyrobeny s ochrannym
opletenim. Ochranné opleteni kabelu zajistuje poza-
davek norem na kovovou mriz nebo kovovy plast a
zajiStuje zvySenou ochranu v téch prostordach, kde je
to vyzadovano (koupelny, pradelny, apod.). Ochranné
opleteni se pripojuje k PE vodici nebo k ochrannému
pospojeni.

2. Poufiti pro mirné akumulacni
a piimotopné podlahové vytapéni

a) Dimenzovani

® Pokud se jednd o kratkodobou temperaci povrchu
podlahy, doporucujeme topny kabel instalovat blizko
povrchu podlahy v horni hranici doporucenych prikoni
W/m?.

® Pokud se jedna o vytapéni mistnosti, pro spravnou volbu
topného systému je nezbytné zndt hodnotu tepelnych
ztrat objektu. Instalovany prikon by pak mél odpovidat
1,2 az 1,4 nasobku vypoctenych tepelnych ztrat. Pokud
by tim vsak doslo k prekroceni max. povolenych plos-
nych prikonii (viz. TAB), musi se pouzit pridavné topeni
(napr. konvektor ECOFLEX nebo ATLANTIC).

RECOMMENDED AND MAXIMUM OUTPUTS / TABULKA DOPORUCENYCH A MAXIMALNICH PRIKONU

FLOOR COVERING | RECOMMENEDED FLAT | \jAxiMUM FLAT
ROOM 7 DOPORUCENY PLOSNY K NOTE / POZNAMKA
PODL. KRATINA MIST- PRICON MAX. PLOSNY PRIKON
NOSTI xQ W/m?
WOOD FLOOR
DREVENA PODLAHA 60 70
IZQM[‘AEIA/ATgVEL}(’)O()[;{L AHA 80 90 Temperature of floor surface in rooms occupied for long time
periods may not exceed 27°C.
E&gg&TILES 80 -120 200 Teplota povrchu podlahy v dlouhodobé
obyvanych mistnostech nesmi prekrocit 27°C
FLOOR TILES IN BA-
THROOM 130 - 180 300
DLAZBA - KOUPELNA

INSTALLATION INTO CONCRETE (self-

levelling screed)

® Firstly, read General conditions.

® In the case of partial storage and semi-storage systems it
is possible to lay heating cables directly onto heating

insulation (expanded polystyrene — max cable load 10 W/
m, 100W/m2)

INSTALACE DO BETONU (samonivelaéni
hmoty)
® Nejprve si prectéte Vseobecné podminky.

® V/ pripade mirné akumulacniho a poloakumulacniho systé-
mu lze klast topné kabely primo na tepelnou izolaci
(expandovany polystyren — max. zatizeni kabelu 10 W/m,
100 win)



® Concrete mixture has to be compacted to such extent that
no air bubbles, caverns etc. are present in the layer and so
that it ensures perfect contact with the heating cable. The
compacting has to be performed carefully and manually,
so that the cable is not damaged. In no case it is possible
to use immersion vibrators.

The concrete mixture must contain so-called plastifiers.

In the course of concreting, it is necessary to pay atten-
tion to the fact that a break longer than 60 minutes results
in an imperfect uniting of areas being concreted. So, in
the case of longer pause, it is necessary to create an adhe-
sive connecting bridge, for example by means of penetra-
tion or in another way.

® Be careful when installing the reinforcing grid not to
damage the cable insulation.

PROCEDURE
® [ay the thermal insulation to damp-proof base.

® Unroll the heating cable to the shape of meander, accord-
ing to required output.

® Attach the heating cable directly to the thermal insula-
tion, so that it cannot move in the course of concreting,
for example with using of Grufast tape or plastic cable
clips.

® Measure the resistance of heating circuit and leakage -
differential current, record the measured values in the
Certificate of Warranty.

® Pour concrete to the cable up to required thickness. After
the completion of concreting work, perform the measure-
ments again and record measured values in the Certificate
of Warranty.

® The mat may be put into operation only after 28 days,
after full maturity of the concrete.

® Betonovda smés musi byt natolik zhutnénd, aby vrstva
neobsahovala vzduchové bubliny, kaverny apod. a zajisto-
vala dokonaly kontakt s topnym kabelem. Hutnit nutno
opatrné, rucné, aby nedoslo k poskozeni kabelu. V zadném
pripadé nepouzivat ponorné vibratory.

® Betonovad smés musi obsahovat tzv. plastifikatory.

® Pyi betonovani je nutno dbadt na skutecnost, Ze pri prestdav-
ce delsi 60minut se betonované plochy dokonale nespoji.
Proto pri delsi prodlevé je nutno vytvorit adhezivni spojo-
vaci muistek, napr. penetraci nebo jinym zpiisobem.

® Pyi instalaci armovaciho Zeleza je nutno dat pozor, aby
nedoslo k poskozeni izolace kabelu.

POSTUP
® Na hydroizolovany podklad polozte tepelnou izolaci.

® Rozvinite topny kabel ve tvaru meandru, dle pozadova-
ného vykonu.

® Topny kabel fixujte primo na tepelnou izolaci tak, aby
se pri betonazi nemohl pohnout, napr. paskou Grufast
nebo Plastovou prichytkou kabelii.

® Proved'te proméieni odporu topného okruhu a unikaji-
ctho —rozdilového proudu, zapiste do Zarucniho listu.

® Kabel zalijte vrstvou betonu do pozadované vysky, po
skonceni betondrskych praci opét proved'te méreni a
zdpis do Zarucniho listu.

® Kabel uvedte do chodu nejdiive po 28 dnech, po upl-
ném vyzrani betonu.

System with moderate accumulation of heat / Mirné akumulacni systém

1) Finish floor / Naslapna vrstva

Wiring tube with floor probe / Instalacni trubka s podla-
hovou sondou

Concrete accumulation layer 40—50mm / Betonova aku-
mulacni vrstva 40—50mm

Ecofloor heating cable / Topny kabel Ecofloor

Plastic cable clip / Plastova prichytka kabelu

Thermal insulation min. 80-100mm covered with separati-
on foil/ Tepelnad izolace min. 80-100mm prekryta sepa-
racni folit

Base / Podklad



Regulation

® Thermostats with a floor probe installed in the heating
part of the floor, with at least 30 cm within the heated
area, must be used for the thermal regulation of rooms
heated using heating circuits/mats.

® Place the floor probe of the thermostat as close to the
surface of the floor as possible. The probe is placed into

a conduit whose end blocked to prevent ingress of build-
ing materials.

® In the case of direct-heating applications, the conduit is
placed between the loops of the heating cable, in the
centre of a loop. The conduit mustn’t touch or cross the
heating cable!

® The radius of the bend of the conduit between the wall
and the floor must be executed in such a way that the
probe can be exchanged if needed! The recommended
minimum bend radius is 6 cm.

® The thermostat must be set to the mode: Room + floor
temperature limit or Floor.

® The maximum allowed floor temperature setting (if the

datasheet for the covering used doesn’t state a lower
value):

27°C - rooms which are used for longer periods
35°C - rooms used for shorter periods, with floor tiling

Accelerating the warming of heating floors
FOR HEATING CABLE LAID IN A CON-
CRETE LAYER

® Wait at least 4-6 weeks after installation before putting
the cable into operation

® On the first day, set the temperature of the floor to be the
same as the temperature in the room (maximum 18°C).

® In the following days, increase the temperature in incre-
ments of 2°C per day up to 28°C.

® Maintain the temperature of 28°C for three days.

® Then, decrease the temperature of the floor by 5°C per
day until you reach the initial temperature.

® Afterwards, you can set the desired temperature and put
the floor into normal operation.

Regulace

® K regulaci mistnosti vytapénych topnymi okruhy/
rohozemi je nutné pouzit termostaty s podlahovou
sondou instalovanou v topné casti podlahy, min. 30cm
v topné plose.

® Podlahovou sondu termostatu klademe co nejblize
povrchu podlahy. Sonda se umistuje do instalacni
trubky, kterd je na konci ucpana proti vtoku staveb-
nich hmot.

® U primotopnych aplikaci se instalacni trubka umistuje
mezi smycky topného kabelu, ve stredu smycky. Insta-
lacni trubka se nesmi dotykat, krizit s topnym kabe-
lem!

® Polomer ohybu instalacni trubky mezi sténou a podla-
hou musi byt proveden tak, aby bylo mozné sondu v
pripade potieby vymeénit! Doporuceny minimalni
polomeér ohybu 6¢cm.

® Termostat musi byt nastaven v rezimu: Prostor + limit
teploty podlahy nebo Podlaha.

® Maximalni dovolené nastaveni teploty podlahy (pokud
technicky list pouzité krytiny neuvadi nizsi hodnotu):

27°C - dlouhodobé obyvané mistnosti
35°C - kratkodobé obyvané mistnosti s dlazbou

Nabehy topnych podlah
ULOZENI VE VRSTVE BETONU

® Topnd podlaha se uvadi do provozu az po fadném
vytvrdnuti betonu po 4—6 tydnech.

® Prvni den nastavit teplotu podlahy shodnou s teplotou
v mistnosti (maximalné 18°C).

® Nasledujici dny zvysovat teplotu podlahy postupné o
2°C/den az na 28°C.

® Teplotu podlahy udrzovat na teploté 28°C po dobu tii
dnii.

® Nasledne snizovat teplotu podlahy o 5°C denné dokud
nedosdhne pocatecni teploty.

® Poté je mozno teplotu podlahy nastavit na pozadova-
nou a uvést podlahu do bézného provozu.



FOR HEATING MAT LAID INTO SELF
— LEVELING MATERIAL AND INTO
ADHESIVE CEMENT

® We recommend putting the mat into operation after 5
days from laying the final layer of the floor (floor
covering).

Note: The values mentioned above are for information
only, it is necessary to follow the instructions provided
by the manufacturer of the respective construction mate-
rial.

ULOZENI V SAMONIVELACNI HMOTE
AV LEPICIM TMELU

® Topnou podlahu doporucujeme uvést do provozu po 5
dnech od polozeni finalni vrstvy podlahy (krytiny).

Pozn.: Uvedené udaje jsou doporucené, prednostné je
nutno se Fidit pokyny uvedenymi vyrobcem prislusné
stavebni hmoty.

3. Warranty, claims

3. Zaruka, reklamace

ECOFLOOR, supplier of the cable circuits, provides a war-
ranty period of 24 months for the product’s functionality,
beginning from the date of its installation that is confirmed in
the certificate of warranty (installation must be made at latest
within 6 months from the date of purchase), provided that:

® a certificate of warranty and proof of purchase are submit-
ted,

® the procedure described in this user guide has been followed,
and

® data on laying and connecting the cable and the resulting

measured values of the insulation resistance of the heat-
ing cable are provided.

Claims may be made in writing at the company that per-
formed the installation, or directly to the manufacturer.

The claims procedure also is available at the website
http://www.fenixgroup.cz

Dodavatel kabelovych okruhit ECOFLOOR poskytuje zdaruku
na jeji funkcnost po dobu 24 meésicii ode dne instalace
potvrzené na zarucnim listé (instalace musi byt provedena
maximadlné 6 mésicii od data prodeje) pokud je:

® dolozen zarucni list a doklad o zakoupeni
® dodrzen postup dle tohoto navodu

® dolozeny udaje o pokladce kabelu, zapojeni a vysledcich
méreni izolacniho odporu topného kabelu

Reklamace se uplatituje pisemné u firmy, ktera provedla
instalaci, pripadné primo u vyrobce.

Reklamacni 7ad je také na http://www.fenixgroup.cz



CORRECT CABLE PLACEMENT

PUSH THE CLAMPS
ONLY LIGHTLY

Scm Scm

R

;NNECTOR ; A
J

TO FIT THE HEATING CABLE TO THE WELDED
WIRE MESH PLEASE USE THE CABLE TIES
AND TIE THEM LOOSELY.

CT CABLE PLACEMENT
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SPRAVNE ULOZENi KABELU




This product is an electric local space heater for floors and, in order to comply with the mandatory ecodesign
requirements laid down in Commission Regulation (EU) 2024/1103, it must be equipped with a control unit
that provides at least the following control functions:

TW (0/£2/0/0/0/0/0/0)
TW (0/0/£3/0/0/0/0/0)
TW (0/0/0/£4/0/0/0/0)
TW (0/0/0/0/0/0/0/£8)
Function of the control unit according to the code TW (0/0/0/0/0/0/0/{8)
This product needs a control to comply with the mandatory ecodesign requirements set out in Regulation (EU)
2024/1103
) FENIX s.r.o.
Contact details Jaroslava JeZka 1338/18a, 790 01 Jesenik, Czech Republic
Model identifier(s): ADPSV 10

Item Symbol Value Unit Item Unit
Control functions necessary to comply with the mandato-
ry ecodesign requirements set out in Regulation (EU)
2024/1103.

Type of heat output/room temperature control (select

Heat output one)

Nominal heat output P, 0,045 - KW Single stage heat output and no room temperature No

3,400 control

Minimum heat Poi N/A kW Two or more manual stages, no room temperature No

output (indicative) control

Maximum conti- 0,045 - .

nous heat output Prax.c 3.400 kW [ Mechanic thermostat room temperature control No
Electronic room temperature control No
Electronic room temperature control plus day No
timer
Electronic room temperature control plus week Yes
timer
Other control options (multiple selections possible)
Presence detection No
Open window detection No
Distance control option No
Adaptive start control No
Working time limitation No
Black bulb sensor No
Self-learning functionality No

12 Control accuracy Yes




Control functions
Code of tem-
perature
control (CT) | f1 | f2 | f3 | f4 [ f5 | fo | {7 | 18
Single stage, no temperature control NC
Two or more manual stages, no temperature TX
control

=)

]

=

g Mechanic thermostat room temperature ™

S

= | control

[}

E}

<=

&

£ | Electronic room temperature control TE

g

o

[«

=]

E» Elecpronic room temperature control plus ™

S | day time
Electronic room temperature control plus ™w
week timer
Presence detection 1
Open window detection 2

Q | Distance control option 3

Z

S | Adaptive start control 4

-

g

& | Working time limitation 5

=]

2 | Black bulb sensor 6
Self-learning functionality 7
Control accuracy with CA <2 Kelvin and 3
CSD <2 Kelvin

Instructions for dismantling, disposal or recycling of the product at the end of its E
life: —

Products marked with this symbol must not be disposed of with normal household waste, but must be disposed of
separately and recycled.

The collection and recycling of products at the end of their life must be ensured in accordance with local rules and
regulations.
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Tento vyrobek je podlahovym elektrickym lokalnim topidlem, a aby byl v souladu se zdvaznymi poZadavky na
ekodesign stanovenymi v nafrizeni Komise (EU) 2024/1103, musi byt doplnén Fidici jednotkou, ktera zajist'uje
alespori tyto Fidici funkce :
TW (0/£2/0/0/0/0/0/0)
TW (0/0/£3/0/0/0/0/0)
TW (0/0/0/£4/0/0/0/0)
TW (0/0/0/0/0/0/0/8)
Funkce fidici jednotky dle kédu TW (0/0/0/0/0/0/0/£8)

Tento vyrobek potiebuje Fidici jednotku, aby spliioval povinné poZadavky na ekodesign stanovené v nafizeni

(EU) 2024/1103
L. FENIX s.r.o.

Kontaktni udaje Jaroslava Jezka 1338/18a, 790 01 Jesenik, Czech Republic

Identifika¢ni znacka ADP |

(znacky) :

Udaj Znatka Hodnota Jednotka Udaj Jednotka
Funkce Fidici jednotky nezbytné pro splnéni povin-
nych poZadavki na ekodesign stanovenych v nafizeni
(EU) 2024/1103

o Typ vydeje tepla / regulace teploty v mistnosti (vyber

Tepelny vykon jeden)

Jmenovity tepelny 0,045 - Jeden stuperi tepelného vykonu, bez regulace

¢ Prmm kW r - Ne
vykon 3,400 teploty v mistnosti

Mlnlmaln} tepevln,y Poi Netyké se kW Dva nebo vice ruénich stupiid, bez regulace Ne

vykon (orienta¢ni) teploty v mistnosti

Maximalni trvaly P 0,045 - kW S mechanickym termostatem pro regulaci Ne

tepelny vykon mave 3,400 teploty v mistnosti
S elektronickou regulaci teploty v mistnosti Ne
S elektronickou regulaci teploty v mistnosti a Ne
dennim programem
S elektronickou regulaci teploty v mistnosti a Ano

tydennim programem

Dalsi moZnosti regulace (Ize vybrat vice moZnosti)

Detekce pfitomnosti osob Ne
Detekce otevieného okna Ne
Dalkovym ovladanim Ne
Adaptivné fizené spousténi Ne
Omezeni doby ¢innosti Ne
Cerné kulové gidlo Ne
Funkce samouceni Ne

14 Piesnost regulace Ano




Ridici funkee
Kdd regulace
teploty (TC) |ty | 2 | 13 | 4 | 5 | f6 | 7 | 18
Jeden stupeti, bez regulace teploty NC
Dva nebo vice ruénich stupii, bez regula- X
ce teploty
72 | Mechanicky termostat pro regulaci teploty ™
35 p :
< | v mistnosti
(93
L]
E
13
& | Elektronicka regulace teploty v mistnosti TE
g
2
Elektronicka regulace teploty v mistnosti s ™
dennim programem
Elektronicka regulace teploty v mistnosti s ™w
tydennim programem
Detekce piitomnosti osob 1
Detekce otevieného okna 2
Dalkové ovladani 3
E(
=] .
& | Adaptivné fizené spousténi 4
£
% Omezeni doby ¢innosti 5
o
Cerné kulové &idlo 6
Funkce samouceni 7
Presnost regulace s CA<2KaCSD<2 ]
K

Pokyny pro demontaz, likvidaci nebo recyklaci vyrobku na konci doby Zivotnosti: E

Vyrobky opatiené timto symbolem nesmi byt vyhazovany do bézného domovniho odpadu, ale musi byt likvidovany
samostatné a recyklovany.

Sbér a recyklace produktli na konci zivotnosti musi byt zajisténa v souladu s mistnimi piedpisy a nafizenimi.

V CR je vyrobce zapojen do kolektivniho systému zp&tného odbéru vyrobkii. Vyrobek po skonéeni doby Zivotnosti
odevzdejte v nejbliz§im misté zpétného odbéru vyrobki (sbérmém dvore).
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{©} FENIX

Fenix s.r.o.
Jaroslava Jezka 1338/18a, 790 01 Jesenik
tel.: +420 584 495 442, fax: +420 584 495 431
e-mail: fenix@fenixgroup.cz , http://www.fenixgroup.cz
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